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ЩЭЯ СВЯТЛА Ў ВОБРАЗНАЙ СІСТЭМЕ 
МАЛІТВАЎ КІРЫЛЫ ТУРАЎСКАГА

Сярод творау славутага пісьменйіка і прапаведпіка XII ст. Кірылы 
7>раўскага значиае месца займаюць яго малітвы. Гэтая ягоная спадчына 
амаль не распрацаваная, а паводле адйаго з даследчыкаў творчасці 
тчраўскага епіскапа, «пайвышэйшае, што стварыў Кірыла,—малітоўныя 
крш ы»^

Унутраная форма лексемы малітва звязвае яе з дзеясловам лшяіць 
і эксплікуе толькі адзііі бок яе складаііай структуры—просьбу, накіра- 
вн>'ю да Бога.

Аднак тэкст малітвы больш складаііы і ствараецца ён па пэўных 
■равілах. П. Фларэнскі, у прыватпасці, вылучаў у ім наступныя часткі: 
L Зварот да Бога; II. Спасылка па тыповую, якая у Домабудаўніцтве 
алкрылася ўжо, дзейнасць Божыю, што анталагічйа характарызуе Кры- 
ніцу ўсякай моцы; III. Самое прашэпііе, г. зн. жаданііе нашае станоўчага 
іарактару; IV. Ўслаўленііе адзіііага Бога; V. Скрэпа (Амійь). Паводле 
П. Фларэнскага ж, «просьба пашая—трэцяя частка малітвы—е'сць, фі- 
ласофскі гаворачы, матэрыял малітвы»^.

Нельга звязваць малітву толькі з матэрыялам. Маленне і просьба, 
праходзячы праз тэкст, які верпік накіроўвае да Бога, узбагачаюцца праз 
ч-заемасувязь з разнастайпымі ідэямі. Гэтыя сувязі не адцягваюць уваг)^ 
ад асноўнага сэнсу малітвы, але робяць яго больш пранізлівым і 
пранікнёным, прызначаным не столькі для ўздзеяпня на адрасата, 
колькі для выхавання душы адрасанта. Адпой з такіх ідэй з’яўляецца 
ідэя святла.

Асноўны носьбіт гэтай ідэі—корань ceisnn-. Св-й/лъ—перш за ўсё сам 
Гасподзь: къ Теб-t бо желаю—истинному св-Ьту и подателю св~ёта 
(КТ 308); крестъ души возстаніе и животъ в-ёчный св~ётъ сынъ Божій 
(КТ 310); пар. словы вялікага візантыйскага прапаведніка Грыгорыя 
Багаслова: «Бог ёсць святло, і святло найвышэйшае, так што ўсякае 
іншае святло, колькі б яно не здавалася зіхатлівым, ёсць толькі малы 
Ягоны струмень ці рассеяны водбліск»^. Нават Багародзіца атрымлівае 
найменні пресв-ктлая свёща і звёзда незаходимая (КТ 290), г. зн. тая, 
што нараджае святло, але не самое святло.

Дэфініцыя податель свёта знаходзіць аднаслоўнае ўвасабленне ў 
лексеме свётодавьць. Гэтая лексема даволі часта сустракаецца ў стара- 
жытнаславянскіх рэлігійных тэкстах, гл., напрыклад, фрагменты са 
службаў свв. Канстанціну—Кірыле Філосафу і Вячаславу Чэшскаму— 
свётодавьць богъ нашь вьсему мйроу оучйтеля яви и посъла тя оучитъ 
тьмьныихъ книгамъ закона (КФ 109); отъ свёта свётодавьца словесе 
зачатъ и неизреченьно роди пресоушьнаго (ВЧ 145).

Кірыла Тураўскі не выкарыстоўвае лексему свётодавьць. Але тэма 
пераходу боскага святла на чалавека, аб’яднання чалавека і Бога ў адзі- 
ным супольным святле знаходзіць выражэине ў дзеяслове просвётити— 
lucyce Благодётелю, заре Отча, свёте неприкосновенный! Просвёти ом-
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раченнёи ми очи (КТ 256); просвёти очи ума моего (КТ 308); свётомъ  
заповёдей твоихъ просвёщая разумнёи мои очи (КТ 313). Трэба звярнуць 
увагу на тое, што падобнае дзеянне, якое ажыццяуляецца не Богам, а 
пасрэднікам паміж ім і чалавекам, архангелам, знаходзіць рэалізацыю 
ў іншым, хаця і аднакарэнным, дзеяслове—Святьій Гаврійле... освётй 
MU душю, омеркшую многымй грёхй (КТ 250); пар. таксама пра Бага- 
родзіцу—нощь объятъ мя глубокая страстей, но Ты освёти свётомъ  
Твоимъ (КТ 211). Мажліва, такая дыферэнцыяцыя адбываецца таму, 
што дзеяслоў освётити звязаны з дзеяннем павярхоўным, просвётити 
ж прадугледжвае пранікненне ў чалавечае нутро, што з’яўляецца вы- 
ключна боскаю прэрагатываю.

Зварот да тэмы духоўнага асвятлення—а менавіта на яго звяртае 
ўвагу Кірыла Тураўскі пры дапамозе лексем умъ, разумный—асаблівая, 
характэрная рыса хрысщяиства. Аб разумным святле гаворыцъ Грыго- 
рый Багаслоу: «Мне здаецца, што Ён называецца святлом як светласць 
душы, ачышчанай у розуме і ў жыцці. Бо калі няведанне і грэх—цемра, 
дык веданне і жыццё Божае—святло»''. Наступныя прыклады з Сінай- 
скай псалтыры сведчаць аб тым, што ў іудзейскай традыцыі гэтая тэма 
выкарыстоўваецца больш канкрэтна, у сэнсе фізічнага вызвалення і 
выратавання—яа:о тъи просвёштаеши свётилъникъ мои г(оспод)и: 
Б(о)э*съ мои просвёштаеши тъму люю ёко тобою избавъю ся отъ 
напасти (СП 19в, Пс. 17, 29); просвёти очи мои еда когда оусъну во 
съмръти (СП 13а, Пс. 12, 4).

У прыведзеных прыкладах лексема просвётити суадносіцца з грэча- 
СКІМ дзеясловам фот^о) ’свяціць, асвятляць’. Адпак япа ж можа перак- 
ладаць іншы грэчаскі адпаведпік—дзеяслоў exTtpaiVco ’паказваць, з’яўляц- 
ца’, напрыклад, у наступпых фрагментах—г(ос/к?^Л< б(о)же симъ обрати 
ны и просвёти лице твое на ны и спасени будемъ (СП 107в, Пс. 79, 8); 
ітосвёпш лице твое на раба твоего: сп(ас)и мя милостью твою (СП Збв, 
Пс. 30, 7). У малітвах Кірылы Тураўскага лексема просвётити у гэ- 
тым значэнні не сустрэлася, але ў ягопым «Слове на Ушэсце» бамым— 
възнесися, судяи зе(лілй) да и мы въ свёт ё лица твоего, Г(оспод)и, 
поидемъ (КТС, 53) (пар. зналіена ся на насъ свётъ лица твоего г(оспод)и 
(СП Зв, Пе. 4, 8).

Такім чынам, выяўляецца, што ідэя святла звязапа з ідэяіо прышэс- 
ця, з’яўленпя Бога ў вобразе чалавечым. У казаппях Кірылы Тураўскага 
апошняя перш за ўсё рэалізуецца лексемай явшпй(ся)—явлешеліуся 
ап(осто)л(а)мъ вёруил1Ъ (КТС И ); тёлш тогда и сал1ъ И(сус)ъ явлься 
1КТС 31); ра(ду)ися, зеліле Июдова, яко в тобё явится избавитель твои 
(КТС 46); се Б(ог) нашь на земли явит(ся) и съ ч(е)л(о)в(ё)ки поживешь 
(КТС 46, пар. Варух 3, 36). Пры гэтым суб’ектам можа быць промысел 
божы—но да ся явять дёла Б(ож)ия на не(мъ) (КТ 43); Б(ож)ия силы, 
в тобё являемыя (КТ 48). Далей, для ўвасаблення ідэі з’яўлення, 
прышэсця могуць выкарыстоўвацца ўее дзеясловы, значэнпе якіх змяш- 
чае сему ’рух’, напрыклад, посётити—яко посё}пилъ е(си) на(съ) м(и)- 
л(ос)тью и створи избавле(н)ие люде(л1ъ) своимъ (КТС 45); придти 
(приде обновить твари и сп(ас)ти ч(е)л(о)в(ё)ка  (КТ 43); снити (съ 
н(е)б(е)се спиде и въплотивъся, бы(сть) человёкъ  (КТС 32) і г. д.

Прыклады 3 казанняу можна прыводзіць далей, а вось малітвы даюць 
больш абмежаваны матэрыял: второе Христово пришествие, егда явится 
съ небесе во множествё Ангелъ  (КТ 305); посёти ліене, Святе, твоею 
милостью  (КТ 302, пра апостала Паўла); отъ безначальнаго Ти Отца 
пришедъ отъ вышняго круга горняго небеси въ нижняя страны земля 
(КТ 310); насъ ради на землю съшедъ (КТ 307). Тлумачэннем гэтаму 
можа быць розная камунікатыўная задача казання і малітвы. Казанне— 
перш за ўсё тлумачэнне, што прадугледжвае паўтарэнне адной і той жа 
ІДЭІ Ў разнастайных варыяцыях. Апрача таго, казанне—філасофскае 
разважанне, абгрунтаваппе хрысціянскай веры. У казаннях Кірылы 
Тураўскага ідэя з’яўлення, цялеснага прышэсця выкарыстоўваецца для 
ілюстрацыі перавагі Новага Запавета над Старым; и си гора 
(Элеон—А. К.) с(вя)тёииш Синаискыя горы: на ону бо невидимо сниде, 
а на сии явьствено ся показа (КТС 53); о нем же законъ и пр(о)р(о)ци 
притчами написаша, сего ты явьствено йзліюрною по с(ея)т(ы)л1ъ по- 
маше язвамъ  (КТС 33—34); нё(сть) лш сп(асе)ния въ с(ы )н(ё)хъ
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из(раи)львых, яв-t бо быхъ не имъ мене (КТС 10), а таксама для 
адлюстравання вялікай ласкі Бога да чалавека, якая ўзносіць яго нават 
над анёламі: невиди(мъ) сы анг(е)яь(с)кымъ сияа(мъ) вс-б(мъ) ч(е)- 
М о)в(-к)к(о)мъ яви(х)ся (КТС 39); но они невидимо на своею держаще 
раму, страхомъ своя покрывають яйца, ты же, радуяся, на своею руку 
Х(роста) Б(ог)а носияъ ecu (КТС 33).

У малітвы ж іншая задача. Малітва—зварот да Бога, просьба. У 
ёй пераважаюць імператыўныя дзяслоўныя формы. Імператыў, нават 
у малітве,—гэта волевыяўленне, прымушэнне адрасата да выканання 
пэўнага дзеяння. Можна прасіць Госпада злітавацца, але нельга прасіць 
яго самога з’явіцца, прыйсці да чалавека. Вышэй было наказана, што 
адзіная імператыўная форма посети (КТ 302) накіраваная да апостала 
Паўла.

3 характарыстыкай апосталаў звязаны наступныя фрагменты: яко 
первыя св'ётяости пр-ёсв'ітяо предстоящи св-Ьтила огнеобразныя 
(КТ 246); яко св-ётияа трисолнечна богосияния суще пр1имающе пребо­
гатая (КТ 246). У гэтых фрагментах увагу трэба зв я р ^ ц ь  на азначэнні 
трисолнечна і огнеобразная. Першае з іх звязана з ідэяю Трыадзінага Бога, 
гэта дастаткова распаўсюджаная ў праваслаўнай традыцыі дэфініцыя, 
пар. фрагменты са службаў, пра якія ўжо ішла гаворка: равьносущю 
пропов'ёдалъ ecu силоу святааго доуха отьцю и сыноу трьслъньчьнааго 
гласа, имъже божии бываете по поданию (КФ 109); трисълньчьна и 
единого божества силою оубо изнемагаа (КФ 110); трьсв-Ьтьлами зарями 
пресв-ётло оукрашенъ паче сл(ъ)нца (ВЧ 144).

Другое азначэнне таксама паказвае наяўнасць у слуг божых не 
ўласнага святла, але толькі адбітага. Огнеобразнь<й-*’падобны да агню’ 
у той час, як Бог—огненосный: Господу самовластьну, быстрообразну, 
огненосну (КТ 338).

Паняцце агню, якое выражаецца лексемам! огнь і пламень, у хрыс- 
ціянскай традыцыі амбівалентнае. Агонь—так! ж атрыбут Бога, як ! 
святло. Але святло—божая ласка, агонь—божы гнеў: разгоритъ ся-Ько 
огнь гневъ твои (СП 119а, Пс. 88, 17). Паводле П!сання, К!рыл п!ша пра 
агонь, як! !дзе з нябёсаў: или по писаному одождить на мя Господь огонь 
жюпель, пар. одръж шъ (у  !нш. сп. одъждитъ) на гр-Ъш-Ьникыи св тъ 
огнь и зюпелъ  (СП 12а, Пс. 6, 1, пра агонь ! серу гл. таксама Быц. 19, 
24; Апак. 20, 10; 21, 8).

Аднак агонь—такая ж самая прыналежнасць геены. Чалавек знахо- 
дз!цца пам!ж небам ! пеклам: боюся, егда како огонь, съ небесе същедъ, 
сожжетъ м я или преисподняя пропасть жива пожретъ м я  (КТ 249). 
Антыном!я божага і пякельнага вырашаецца тым, што менав!та Бог 
распараджаецца полымем геены: и предаст мя въ истл-Ьние огня нега- 
симаго (КТ 274); и связанъ по руц~б и по н о з і и негасимому огню преданъ 
буду (КТ 322). Збаўлення ад пякельнага агню чалавек прос!ць у Бога: 
да не послеши м я въ дебри огненыя за множество золъ моихъ  (КТ 320); 
избави мя суда онаго и тмы кром-кшняя и не усыпаюищго червія ядовітаго 
и не угасающего пламени (КТ 252); избавитъ и огненного родства, идеже 
гр-кховній козлища пасоми суть (КТ 292).

Агонь, як ! святло ў мал!тве, не тольк! пазазямная рэал!я, ён можа 
быць засяроджаны ў сам!м чалавеку—огнь и гроза объяти ми дущю 
(КТ 318); пры гэтым чалавек змяшчае як агонь божы (разжи утробу 
мою пламенемь страха Твоего (КТ 308), так ! агонь пякельны (угаси во 
MH't гр-кховныи пламень).

Антытэза святла—цемра, змрок. У некаторых б!блейск!х тэкстах^ 
напрыклад у Псалтыры, паняцце цемры амб!валентнае. Таксама, як і 
агонь, цемра можа быць атрыбутам ! зброяю Госпада Г(оспод)ь в%цъсари 
ся да радоуетъ ся землъ Да възвеселятъ ся о(ть)ци мънози Облакъ и 
мракъ окр-Ьстъ его правда и судъ исправление пр'ёстола его Огнь пр'ёдъ 
нимъ пр-ёди идетъ (СП 126в, Пс. 93, 1—3), а таксама атрыбутам 
пасмяротнага царства (е познана б у ^ т ъ  во т ъм чюдеса тво-t и правда 
твоя вь земли забьвене (СП 116в, Пс. 87, 13). Працяг гэтай традыцы! 
можна знайсц! ў наступным аксюмароне з мал!твы С!найскага трэбн!ка: 
повели съхранити св-ётъ мрака его безъ вьсякаго вр-кда мракомь свЪта 
твоего (СТ 32а).

Да таго ж трэба дадаць, што мракъ ! св-ктъ звязаны не тольк!
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антанімічнаю сувяззю. Лексема мракъ аб’ядноўваецца чаргаваннем га- 
лосных 3 мерцать^ ’свяціцца няроўным святлом’. Індаеўрапейскі корань 
тег(э)к-, да якога ўзыходзіць гэтая лексема, мае перш за ўсё значэнне 
’мігаць’, значыць, ’перамяжоўваць святло і цемру’. Гэтая сема рэалізу- 
ецца коранем у кельцкіх, германскіх і балтыйскіх мовах: ст.-ірланд. 
mrecht ’стракаты’ (варыянты—новаірланд. breachtach, карнуэльск. bruit), 
брэтонск. briz ’плямісты’, пар. таксама назвы рыб, якія звязаны з 
зіхаценнем вады—брэтонск. brezel ’макрэль’, ісланд. типа ’маленькая 
фарэль’, нарвеж. тоП ’плотка’; літ. тегк—ш, ст. лат. markstaH ’мігаць’.

Аднак у славянскіх мовах пераважаюць значэнні, звязаныя з цемрай 
і слугамі цемры: ст.—сл. тгькпоіі ’цямнець’, серб, mfknuti ’рабіцца 
цёмным’, серб, mfk ’чорны’, славацк. тгк ’воблак’, рус. мброк ’змрок’, 
рус. мерек ’злы дух, здань’, рус., балг. мрак ’цемра’ і г. д.*

I ў малітвах Кірылы Тураўскага змрок і цемра паслядоўна належаць 
пеклу: в-ь преполовеній дній моихъ не погуби мене, да не возвращуся въ  
землю  тмы в-Ьчныа, u d t же н-Ьсть св-Ьта, ни жизни в-Ьчныя челов%комъ 
(КТ 256). Лексемы, значэнне якіх змяшчае гэтую сему, могуць высту- 
паць у ролі атрыбутаў: да возс'шетъ св-Ьтъ Твоея благодати въ омра- 
ченн-ku души моей (КТ 235); осияй ми ум ъ  многою злобою оме^кший да 
не до конца обыинеть лія темный князь (КТ 321), могуць самі атрым- 
ліваць азначэнні, якія ўзмацняіоць інфернальнуіо прыііалежнасць: і еще 
тм-ё гр-бховной сущи обдержащи мя  (КТ 249); да и нъ пршдущую нощь 
необъятъ буду гр-Ьховнымъ мракомъ и тяжкымъ сномъ (к Т  312).

Бог-святло, як відаць з прыкладаў, вынішчае цемру. Толькі ў ад- 
иым выпадку ён набліжаецца да старазапавстнай традыцыі і выступае 
крэатарам цемры—той, што ўзііікла пад час раскрыжавання. Менавіта 
яна перамагае грэшны змрок; и солнце въ тьму преложивъ ... тьму ума 
моего npoceimm (КТ 325).

Толькі Ў адным выпадку тураўскі прапаведнік аб’ядноўвае карані 
свът- і мрак-: у сінтагме неліерцаюіцйй св-Ьтъ—и сподоби мя порадо- 
ватися на зелілй кроткыхъ, въ селехъ праведныхъ, въ зелілй в-Ьчной, въ 

пищи неизготоваемой, въ нел1ерцающел1Ъ cetm i; (КТ 289); дайждь лш, 
милостиве, немерцающий, безконечный, нетлі>нный св'Ьтъ лица Твоего 
н'Ькогда вйдіітй (КТ 351). У гэтым выпадку нсгацыя ўраўноўвае сэпсы 
складнікаў (мрьцати ў старажытпаславяпскай і старажытнарускай мо­
вах адназначпа мае значэппе ’гаспуць, цямпець’)’, і ўсё словазлучэпне 
робіцца сінонімам рая. Такое словазлучэпне можна сустрэць і у іншых 
славянскіх тэкстах—съ суштилш въ т ъл1ъ не ліріічяй св-Ьтъ (СК 13а).

Падводзячы выпікі, можпа сказаць, што вобразная сістэма малітваў 
Кірылы Тураўскага складаецца з вялікага мноства ідэй. Ідэя святла не 
запраграмавапая камупікатыўнай задачай малітвы-просьбы, але абумо- 
ўленая сістэмаю хрысціяпскіх каштоўнасцей; у Евапгеллі паводле Іаана 
Ісус гаворыць; «Я святло свету; хто пойдзе следам за мною, той не будзе 
хадзіць у цемры, але будзе мець святло жыцця».
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